Saint John Paul I1
Parish

39 East 22" Street, Bayonne, NJ 07002-3753
Rectory 201-339-2070; Fax 201-339-3676
Email: stjp2church@gmail.com
Web: www.johnpaul2parish.com

Served by:
Rev. Zenon Boczek SDS, Pastor
Rev. Lukasz Kleczka SDS, Parochial Vicar

The purpose of the Salvatorians is to strengthen, to defend
and to spread the Catholic faith everywhere insofar as this
is committed to it by Divine Providence. Therefore,
by exercising this ecclesiastical teaching function in word
and writing, it intends to achieve the end that all people
might know more and more the one true God and Him
whom He sent, Jesus Christ.

Kenneth Woolley, Mirostaw Szyperek - Trustees
Agnes Barowicz, Parish Secretary
Blanca Cisneros, Director of Religious Education

Safe Environment Coordinator
Dayle Vander Sande, Music Minister

Nineteenth Sunday in Ordinary Time
Sunday, August 7, 2022

WEEKEND MASSES
Saturday:
4:30 PM at Our Lady of Mount Carmel Church
Sunday:
7:30 AM; 8:30AM (Italian) 9:45 AM; 11:00 AM (Polish) & 12:30PM;
Our Lady of Mt. Carmel Church

WEEKDAY MASSES:
Our Lady of Mt. Carmel Church
Monday — Friday: 8:00 AM, (Polish) [except Thursday] & 9:30 AM (English)
Saturday: 8:00 AM (Polish) & 9:30 AM (English)
Tuesday 6:00 PM (English), Thursday 6:00 PM (Polish)

CONFESSIONS:
Our Lady of Mt. Carmel Church
Daily from Monday to Friday after morning Masses (by request) Saturday after 9:30AM Mass

PARISH OFFICE HOURS:
Monday, Wednesday and Thursday: 9:00 AM to 12:00 Noon; 1:00 PM to 4:00 PM
Tuesday: 9:00 AM to 12:00 Noon; 1:00PM to 6:00 PM
Friday: 9:00 AM to 12:00 Noon; 1:00PM to 3:00 PM
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BAPTISMS:
Baptisms are held on Saturdays and Sundays
throughout the year. (except Lent Season)
Register by calling the rectory.

CONFESSION:
Daily from Monday to Friday after morning Masses
(by request) Saturday after 9:30AM Mass

MARRIAGE:
Arrangement must be made with one of the priests at
least 6 months before the date of the wedding. Con-
firm desired date at the church before making other
arrangements. At least one of the engaged persons
(or their parents) must be a registered and active pa-
rishioner of St. John Paul II Parish. Weddings are not
scheduled on Sunday.

ANOINTING OF THE SICK:
Please call the Rectory.

RITE OF CHRISTIAN INITIATION FOR
ADULTS

(RCIA) The RCIA is the process the Church uses to

form and inform those who want to “inquire” about

CHRZTY:
Chrzty odbywaja si¢ w soboty i niedziele.
Rejestracja w kancelarii parafialne;.

SPOWIEDZ :
Od poniedziatku do pigtku po porannych
Mszach $w. (na zyczenie) w sobotg po porannej
Mszy Sw. o godzinie 9:30

SLUBY:

Narzeczeni powinni zgtosi¢ si¢ do ksiedza na 6
miesi¢cyprzed datg planowanego Slubu.
Prosimy potwierdzi¢ dat¢ w kosciele przed podjeci-
em innych ustalen. Przynajmniej jedno z narzec-
zonych (lub ich rodzice) musi by¢ zarejestrowanym i
aktywnym parafianinem $w Jana Pawta II.
Sluby nie odbywaja si¢ w niedzielg.

SAKRAMENT NAMASZCZENIA
CHORYCH:
Prosimy zadzwoni¢ do kancelarii parafialne;.

the Catholic faith. This process is for those who have
never been baptized, baptized adults needing Confir-
mation and Holy Eucharist, and those of other faiths
who feel called to become Catholic. For more infor-

mation please call the Parish Office @ 201-339-2070

SPONSOR CERTIFICATE AND LETTER OF
GOOD STANDING
The purpose of a sponsor certificate is for the

individual (sponsor) to aid the candidate in leading a
Christian life in a manner that faithfully fulfills the
obligations of Catholic faith. To do this, the individual
must be living the Catholic faith. The certificate is a
sworn statement that attest you are actively attending
mass, practice the catholic faith, and have received

1. Wszelkie zaswiadczenia stwierdzajace ze dana
osoba jest wierzgca i praktykujgca a tym samym,
ze moze by¢ Rodzicem Chrzestnym, Swiadkiem do

Sakramentu Bierzmowania
(oraz inne zaswiadczenia) beda wydawane
w kancelarii parafialnej po trzech miesigcach
przynalezenia do wspdlnoty parafialne;
1 wywigzaniu si¢ z powzigtych zobowigzan wobec
parafii.

Baptism, First Communion and Confirmation. Therefore,

if you are not a registered parishioner of this parish, you

will not be able to be a sponsor. If you wish

to become a parishioner, then you must register and wait

a three-month period before we give you the certificate.

Completing the Sacraments in this parish does not
qualify you to receive a sponsor certificate.
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UPDATE YOUR CONTACT INFORMATION
Call the rectory to update your contact information such
as address, apt/fl., phone and email to prevent mailing
errors or not receiving your envelopes. Thank you.

2. Wszyscy katolicy z naszej parafii, maja
obowigzek uczestniczenia w niedzielnych

1 $wigtecznych Mszach §w. oraz wspierania swojej
parafii poprzez sktadanie ofiar na kosciot.
Status parafianina/parafianki Parafii Jana Pawla II
otrzymuje osoba, ktéra ma ukonczony 21 rok zycia
1 niezaleznie od tego, czy zamieszkuje z rodzicami

czy tez samotnie, podlega zobowigzaniom
wynikajacym z przynaleznosci do rodziny
parafialne;j.

3. Rodziny, ktore zmienily adres zamieszkania,
proszone sg o poinformowanie kancelarii parafialne;,
w celu aktualizacji danych adresowych.
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SATURDAY, August 6, 2022
4:30 PM ++ Mr. & Mrs. John Tomeli
(McCurnin & Ruane Families)

SUNDAY. August 7, 2022
7:30 AM + Elizabeth Norton
8:30 AM Feast of Madonna Della Grazie
(Mr. & Mrs. Rafaele Sorbara)
9:45 AM + Jadwiga Dziermejko (Kasia & family)
11:00AM + Charles Graham
(Teresa & Richard Korenski)
12:30 PM ++ Siwiec, Bitwinski & Pogorzelski
Families (Family)

MONDAY., August 8, 2022

8:00 AM + Genowefa Maksym
(Jane & Jack Wojslawowicz)

9:30 AM ++ Mr. & Mrs. Charles Bohrman III - 1st
Anniversary in Heaven (Roseann Hogan)

TUESDAY, August 9, 2022

8:00 AM For Parishioners

9:30 AM + Patricia Zjawin (Gail & Gordon Turley)
6:00 PM + Lenny Bajor (Choir)

WEDNESDAY, August 10, 2022

8:00 AM ++ Maria, Kazimierz & Bronislawa
Korzunowicz (Corka 1 siostra)

9:30 AM ++ Pietro & Grazia Barberi
(Sons: Nunzio, Mario & Antonio)

THURSDAY., August 11, 2022
9:30 AM ++ Norton Family
6:00 PM + Zofia Zielinski (Corki z rodzinami)

FRIDAY. August 12, 2022
8:00 AM + Henryka Zianio (Irena Ksepko)
9:30 AM ++ Anna & William Venner
(Loving brother Ronald, wife Helen & family)

SATURDAY. August 13,2022

8:00 AM ++ Maria & Antoni Lorenc
(Corka z rodzina)

9:30 AM + Edward Mayo

4:30 PM  ++ Mr. & Mrs. Dick McCurnin
(McCurnin & Ruane Families)

SUNDAY, August 14, 2022

7:30 AM ++ Buziak Family
8:30 AM ++ Saverio & Maria Bilotta
(Sons: Saverio, Jr. & Vito Bilotta)

9:45 AM Collective Mass (See page 4)
11:00AM + + Piotr & Romuald Kowalewski

(Teresa & Richard Korenski)
12:30 PM + Josephine Kotula

(Children, Stephen, Susan, Karen

& Brian)
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Spiritual Offering
August 7-13, 2022

SACRED HEART CANDLE
Special Intentions

ST. JOHN PAUL II CANDLE
Wedding Anniversary Blessings for
Stella & Casey

ST. JOSEPH CANDLE
In Thanksgiving to St. Joseph

O.L. OF THE ASSUMPTION CANDLE

Birthday Blessings for Blanca




cluner news

Saturday - Sunday, August 6-7, 2022
Maintenance Collection

Wednesday, August 10, 2022
Eucharistic Adoration -
After 9:30 AM Mass to 5:00 PM

Saturday - Sunday, August 13-14, 2022
Fund for Church in Africa

Monday, August 15, 2022
The Assumption of the Blessed Virgin Mary
Office Closed

'4" For Collective Mass
Na Msze Zbiorowa
August 7, 2022 at 9:45 AM

+ Ken Chmielewski
+ Arlene Hitlan
(Helen & Ron Venner and Chris Piscitelli)
7. + Michael Usarzewicz
(Eileen & Kenneth Juncewicz)
8. + Marianne Wegrzynski
(Edward & Nancy Wojslawowicz)
9. +Jolanta Golatowski (Mira & Teddy Zimny)
. + Joan Roscisewski
(Mr. & Mrs. Frank Ashe & Family)
11. + Nino Oliveri
(Mr. & Mrs. Antonio & Elizabetta Destito)
+ Vincenzo Domenico Bonetti
( Lipa & Zawadzki Families)
+ David Peters (Carole Peveri)
+ Christopher Shanley

1. + Arlene Cox

2. + Anthony Vetter

3. + William Brunner
4. + Edward Rutkowski
5.

6.

12.

13.
14.

July 31, 2022

Regular: $5,800.00
Second Collection: $4,770.00
Total: $10,570.00

We thank all our parishioners for their
generous support of our parish! Bog Zaplac!
Grazie mille!

A special Thank you to those who
faithfully send in their envelopes each week
through the mail.

GOD’S PLAN FOR GIVING

1

1

| Our parish church is totally dependent upon your finan-
: cial support and generosity. Without your

: generosity we as a parish church could not

1 function. Unfortunately, it takes money and we must pay
. the bills like any other household. The only difference is
' that we are much, much bigger.

I Please be generous with God’s given treasure

\ in supporting your parish church. Please consider tithing
I (5% of your income) if you have not done so in the past.
I The Good Lord rewards you for your

\ generosity and sacrifice.
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Monday. August 8
Ezekiel 1:2-5,24-28c; Psalm 148

Gospel: Matthew 17:22-27
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: Tuesday August 9
| Ezekiel 2:8-3:4; Psalm 119:103a
! Gospel: Matthew 18:1-5,10,12-14
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Wednesday., August 10
2 Corinthians 9:6-10; Psalm 112:5
Gospel: John 12:24-26

Thursday, August 11
Ezekiel 12:1-12; Psalm 78:7b
Gospel: Matthew 18:21-19:1

Friday, August 12
Ezekiel 16:1-15,60,63; Psalm: Isaiah 12:1c¢
Gospel: Matthew 19:3-12

Saturday, August 13
Ezekiel 18:1-10,13b,30-32; Psalm 51:12a
Gospel: Matthew 19:13-15




Assumption of the Blessed Virgin Mary
August 15, 2022
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Monday, August 15
Holy Masses:

8:00 AM Polish
9:30 AM English
7:00 PM

Polish & English
8:00 PM Italian

Uroczysto$¢é Wniebowziecia Najswietszej
Maryi Panny, 15 sierpnia

Porzadek Mszy $w.:
8:00 am po polsku
9:30 am - po angielsku
7:00 pm - po polsku i po angielsku
8:00 pm - po wlosku

SOUND SYSTEM

We need to update sound system in our church.
Please contact the rectory if you would like to make
donation to help us with this project.
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Summer Delights Tricky Tray

The St. John Paul II Parish Rosary Society is hosting
a Tricky Tray on Sunday August 14, 2022 at The
Chandelier Restaurant from 11 am — 3 pm.

The price of the ticket is $45 which includes brunch.
If interested in purchasing tickets, please call Helen
Venner at 201-437-0156
or Chris Piscitelli at 201-858-5738.

Come and enjoy a delightful afternoon!

OUR LADY OF FATIMA DEVOTION

We invite you to our monthly
devotion to Our Lady of
Fatima with Rosary
(in three languages)
on Saturday, August 13 after
4:30 PM Mass

NABOZENSTWO DO
MATKI BOZEJ
FATIMSKIEJ

Zapraszamy wszystkich na
nabozenstwo fatimskie poptaczone z ré6zancem
(w trzech jezykach)
w sobote, 13go sierpnia
po Mszy sw. o godz. 4:30 pm

DEVOZIONE ALLA MADONNA
DI FATIMA

Vi invitiamo alla devozione mensile
della Madonna di Fatima e al Santo Rosario (in tre
lingue) Sabato 13 Agosto
dopo la Messa alle 4:30 PM

Trip to Barto, PA

ACT Italian Society is hosting a trip on Saturday
September 24 to the National Center for Padre Pio

Barto, PA. Bus leaving from Saint John Paul II

Church 39 East 22nd street Bayonne at exactly

7 am to attend the 10:30am mass follow with
a procession. fee $40.00.
Lunch is not included reserve your seat Call Rachel
for more information 201-310-6607

ESL Teachers Needed

The Bayonne Adult ESL Program (English as a
Second Language), housed at St. Henry’s School is
searching for volunteer teachers. You do not have to
speak a second language to teach, just an interest to
help fellow residents learn English.

The program has morning classes on Tuesday and
Thursday 10:00 to 12:00; and an evening class on
Thursday, 6:30 to 8:30.

There are two ten week semesters
from October until April.

For more information please call:

Betty Zywiecki, 201-344-5691




The 2022 Annual Appeal

We invite all members of our parish community to
join in support of our annual appeal. Our parish
goal is $33,802.00.

You can submit your AA pledge envelope dur-

ing Mass or bring it to the rectory office, prayerfully
consider your gift decision. Those who wish to pay
by credit card or electronic funds transfer may enter
your gift online https://www.rcan.org/sharing

In order to reach our goal the minimum offering
is $35 per family, however, please consider making
a bigger donation.

Annual Appéal

Make your gift toda; 4

Trwa coroczny Apel Arcybiskupa. Kazda Parafia ma
do zebrania wyznaczong sumg pieni¢dzy. Parafii Sw.
Jana Pawtla I w tym roku wyznaczono sume¢
$33,802.00. Fundusze te majg na celu wsparcie
wszelkich programéw dobroczynnych prowadzonych
przez Archidiecezj¢ Newark.
Wigcej informacji zwigzanych z tym apelem mozna
uzyskac na stronie: www.rcan.org

Aby zebra¢ sume¢ w catosci minimalna ofiara nod
kazdej rodziny to $35.
Jednak prosimy o rozwazenie zaofiarowania
wigkszej sumy.
Jezeli kazda rodzina wspomoze to dzieto
odpowiemy na apel-prosbe Ksiedza Kardynata.

A A

% WE NEED YOU% "

THE RELIGIOUS ED. PROGRAM
IS LOOKING FOR VOLUNTEERS

Looking for a fun & rewarding way to serve
in the Church & strengthen your own faith?

Teaching in the Religious Education
program is for you!
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Call the Rectory Office for more details.
Blanca Cisneros, Director
201-339-2070 or send her an email at
reledstjp2(@gmail.com

RELIGIOUS EDUCATION PROGRAM
2022-2023

CCD REGISTRATIONS NOW OPEN
DOWNLOAD REGISTRATION FORMS FROM OUR

WEBSITE
WWW.JOHNPAUL2PARISH.COM

QUESTIONS? CALL BLANCA
201-339-2070
Rectory hours
MONDAY-THURSDAY 9AM-4PM
FRIDAY 9-3PM

Flowers /’ﬂr/uﬂiﬂ AHiar
August 7, 2022

were donated for the intention:

Thanksgiving for Sandrine 40th Birthday
and family

This weekend August 6-7, representative from The
Corona Self Help Center organization will visit our
parish. They will tell as about their mission after
each mass.

They help recover individuals suffering from sub-

stance use, focusing on the physical, mental and spir-

itual condition as a whole; contributing to the indi-

vidual ‘s social reintegration in a dignified and effi-

cient way.

The Corona Self Help Center offers free help to all

who understand that this works, if you want it.

Providing food, shelter and all basic needs to those

who suffer from addiction.

Making donations can help them with their mission.




Lectio Divina Part 3- Po przeczytaniu i medytowaniu/rozwazeniu Slowa
Bozego kolejnym etapem jest

Modlitwa (oratio)

Teraz ty mow do Boga. Otworz przed Nim swe serce, aby mowi¢ Mu o przezyciach, ktore rodzi w tobie
Stowo. Madl si¢ prosto i spontanicznie — owocami wezesniejszej lectio 1 meditatio. Pozwol Bogu zstgpi¢ do
serca i moéw do Niego. Wstuchaj si¢ w poruszenia wlasnego serca. Wyrazaj je szczerze przed Bogiem:
uwielbiaj, dzigkuj 1 pros.

o Uwielbiaj Boga i dzigkuj Mu za to, kim jest w twoim zyciu.
e Przywolaj na pamig¢c to, co Bog uczynit w historii twojego zycia.
o Blagaj Go, pros, wotaj, wyrazaj swoje cierpienie.
e Mozesz tak si¢ modli¢ w kazdej chwili, w wybranym czasie, podczas Eucharystii, rozanca...

Panie Jezu, naucz mnie rozmawiaé ze swoim Ojcem, napelnij moje serce mitoscia, abym odpowiedziat na
Jego wezwanie.

Lectio Divina Part 3- After reading and meditating / reflecting on the Word of
God, the next step is

Prayer (oratio)

Now, speak in your heart to God. Open your heart before Him and tell Him about the experiences with God’s
Word. Pray simply and spontaneously - the fruits of the earlier lectio and meditatio. Let God come to your
heart and talk to Him. Listen to the movements of your own heart. Express them honestly before God: praise,
thanksgiving and petitions.

e Praise God and thank Him for who He is in your life.
o Recall what God has done in the history of your life.
e  Beg Him, pray, cry, express your suffering.
e You can pray that way at any time, during the Eucharist, the rosary ...

Lord Jesus, teach me to speak with my Father, fill my heart with love so that I may respond to His call.




